Rev 11:7



 is the continuative use of the conjunction KAI, which is used to continue the main thought line, and should be translated “And.”  This is followed by the temporal conjunction HOTAN, meaning “when” with the third person plural aorist active subjunctive from the verb TELEW, which means “to complete an activity or process, bring to an end, finish, complete something 2 Tim 4:7; Mt 7:28; 19:1; 26:1; Rev 11:7.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on the completion of the action.  The culminative aspect is brought out in translation by the use of the auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that these two witnesses produce the action of completing their testimony.


The subjunctive mood is used with HOTAN in temporal clauses.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun MARTURIA with the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “their testimony.” 
“And when they have finished their testimony,”
 is the nominative subject from the neuter singular article and noun THĒRION, meaning “an animal (literally), beast, or monster (used figuratively of a person).”  With this we have the nominative neuter singular articular present active participle from the verb ANABAINW, meaning “to ascend, go up.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”

The present tense is a descriptive/futuristic present, which describes what will take place.


The active voice indicates that the beast out of the Abyss produces the action of ascending from the Abyss.


The participle is ascriptive or substantival, modifying the previous noun THĒRION as an adjective, so that literally we have “the ascending from the Abyss beast.”  This is awkward to the English ear; therefore, we say, “the beast who ascends from the Abyss.”
Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular article and noun ABUSSOS, meaning “from the Abyss.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb POIEW, which means “to make.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the beast from the Abyss will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS.  “When the association is a hostile association, such as, after verbs of fighting, quarreling, etc. to denote the person with whom the strife is being carried on as in: to carry on war with = against someone Rev 2:16; 12:7; 13:4; 17:14; 11:7; 12:17; 13:7; 19:19.”
  Therefore, it means “against them” and refers to the two witnesses of God.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun POLEMOS, meaning “war.”
“the beast-monster who ascends from the Abyss will make war against them;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, used to continue the narrative, and should be translated “and.”  Then we have the third person singular future active indicative from the verb NIKAW, which means “to win; to be victorious over; conquer, vanquish, overcome, or prevail.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the beast from the Abyss will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the two witnesses.  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular future active indicative from the verb APOKTEINW, which means “to kill: will kill.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the beast from the Abyss will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the two witnesses. 
“and he will conquer them and kill them.”
Rev 11:7 corrected translation
“And when they have finished their testimony, the beast-monster who ascends from the Abyss will make war against them; and he will conquer them and kill them.”
Explanation:
1.  “And when they have finished their testimony,”

a.  John continues his narrative by describing what happens at the end of the 1260 day ministry of these two witnesses for God—they will be conquered and killed by one of Satan’s great demon angels—the beast out of the Abyss.

b.  But nothing happens to these believers until God permits it.


c.  Just as these two witnesses for Christ have a testimony that lasts three and one half years (1260 days), so also the believer’s life on earth is his testimony in the angelic conflict.

d.  The testimony of these two witnesses is testimony against Satan and the fallen angels in their appeal of their sentence to the lake of fire.  The stage for that testimony is human history, and the life of each member of the human race is testimony in that trial.


e.  No person’s life ends until God says it ends, and God does not end our life until our testimony in the angelic appeal trial is complete.


f.  When the testimony of these two witnesses is complete, God permits Satan to conquer and kill them.  These two witnesses are permitted to glorify God through martyrdom—a crowning glory to their three and a half year testimony.
2.  “the beast-monster [Abaddon] who ascends from the Abyss will make war against them;”

a.  The beast-monster who ascends from the Abyss has already been introduced to us in Rev 9:1-3, 11, “And I saw a star [Satan] from heaven having fallen to the earth; and the key to the shaft of the Abyss was given to him.  And then he opened the shaft of the Abyss, and so the smoke ascended from the shaft like the smoke from a great furnace, and so the sun and the atmosphere became dark because of the smoke from the shaft.  And then from the smoke locusts came out on the earth; and power was given to them like the scorpions of the earth have power.  …They have a king over them, the angel of the Abyss; his name in Hebrew [is] Abaddon [Destroyer], and in Greek language he has the name Apollyon.”

b.  The beast out of the Abyss is Abaddon or Apollyon, the destroyer fallen angel, who works on behalf of Satan as his ‘hit-man’.  Dr. Walvoord says this is Satan, but Dr. Thomas counters this by saying “For one thing, the beast is not Satan himself, for a dragon is the representation of Satan (Rev 12:3, 9).”
  The key to identification of this beast-monster is the article (), which points back to a person already identified in Revelation previously.  The article is not pointing forward to “the beast out of the sea” but backwards to “the angel of the Abyss.”

c.  Abaddon makes war against the two witnesses of God and is permitted by Jesus Christ to conquer and kill them.  The spiritual power to destroy men who seek to harm them with fire out of their mouth has no effect on Abaddon.

3.  “and he will conquer them and kill them.”

a.  What John is describing here is personal combat.  There are only three people involved: Abaddon and the two witnesses of God.  We are not told whether Abaddon fights both witnesses at the same time or one at a time, so there is no purpose in speculating.

b.  The point is that evil appears to triumph over good, that Satan appears to triumph over God.  But it only appears that way and that appearance is fleeting.  It will only last three and a half days.

c.  The power of Satan and his fallen angels is in death, murder, and killing.  But the power of God is in life and resurrection.


d.  These witnesses will undoubtedly believe the testimony of Paul in 1 Cor 15:54c-55, 57-58, “‘Death has been swallowed up because of victory.’  Death, where [is] your victory?  Death, where [is] your sting?  But gratitude belongs to God, who gives the victory to us through our Lord Jesus Christ.  For this reason, my beloved brethren, become firm ones, immovable, excelling in the production of the Lord at all times, knowing that your work in the Lord is not without result.”

e.  The second advent of Christ will occur shortly after the death and resurrection of these two witnesses.  Probably within thirty days.
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